
1 

 

ST-23/2022 

 

 

ZMLUVA O BEZODPLATNOM PREVODE SPRÁVY 

HNUTEĽNÉHO MAJETKU ŠTÁTU 

 

uzatvorená podľa § 9 zákona NR SR č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon NR SR č. 278/1993 Z. z.“)  

 

uzatvorená medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

 

Odovzdávajúci: 

Názov:  Slovenská republika zastúpená Ministerstvom dopravy a 

výstavby Slovenskej republiky 

Sídlo:  Námestie slobody 6, 810 05 Bratislava 

IČO:  30416094 

DIČ:  2020799209 

Oprávnený k podpisu:  Ing. Martin Janáček, generálny tajomník služobného úradu  

poverený ministrom dopravy a výstavby Slovenskej republiky 

v Organizačnom poriadku Ministerstva dopravy a výstavby  

Slovenskej republiky 

 

(ďalej ako ,,Odovzdávajúci“) 

 

a 

Preberajúci: 

Názov:    SLOVAKIA TRAVEL 

Sídlo:     Lamačská cesta č. 8, 833 04 Bratislava 37 

Právna forma:   štátna rozpočtová organizácia zriadená Ministerstvom dopravy 

a výstavby Slovenskej republiky na základe Rozhodnutia  

č. 35/2021, Zriaďovacia listina č. 19857/2021/SRF/33660 zo dňa 

17.3.2021 

IČO:    53 667 506 

DIČ:     2121468976 

Oprávnený k podpisu: Ing. Václav Mika, generálny riaditeľ 

 

(ďalej ako ,,Preberajúci“) 

(ďalej spoločne len „Zmluvné strany“ a jednotlivo „Zmluvná strana“) 
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Čl. I. 

Predmet a účel prevodu 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je bezodplatný prevod správy hnuteľného majetku štátu zo 

správy Odovzdávajúceho do správy Preberajúceho špecifikovaného v Prílohe č. 1, ktorá 

tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy (ďalej len „predmet prevodu“ alebo 

„prevádzaný majetok“), ktorá je zároveň aj Protokolom o odovzdaní a prevzatí.  

2. Odovzdávajúci touto zmluvou odovzdáva zo svojej výlučnej správy a Preberajúci touto 

zmluvou preberá do svojej výlučnej správy hnuteľný majetok štátu špecifikovaný v 

Prílohe č. 1, ktorý neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť Odovzdávajúcemu na 

plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti, a ktorý je pre Odovzdávajúceho podľa § 3 

ods. 3 zákona NR SR č. 278/1993 Z. z. prebytočným majetkom na základe Rozhodnutia 

o prebytočnosti hnuteľného majetku štátu č. 162/2021 zo dňa 31.12.2021.  

3. Predmet prevodu je vedený v účtovníctve odovzdávajúceho v celkovej obstarávacej 

cene vo výške 23 335,16 eur (slovom: dvadsaťtritisíctristotridsaťpäť eur a šestnásť 

eurocentov). Podrobná špecifikácia obstarávacej ceny a zostatkovej ceny predmetu 

prevodu je uvedená v Prílohe č. 2, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

4. Účelom prevodu je vytvorenie podmienok pre výkon činnosti Preberajúceho. 

Preberajúci prehlasuje, že predmet prevodu využije výlučne pre svoje potreby v 

súvislosti s plnením svojich úloh.  

 

Čl. II. 

Spôsob a deň prevodu správy 

 

1. Dňom prevodu správy prechádzajú na Preberajúceho všetky práva a povinnosti správcu 

majetku štátu k prevádzanému majetku.    

2. O fyzickom odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu bude spísaný Protokol o odovzdaní 

a prevzatí v zmysle ods. 2 Čl. I tejto zmluvy, ktorý bude okrem identifikačných údajov 

predmetu prevodu obsahovať dátum a miesto vyhotovenia preberacieho protokolu, 

ktorý podpíšu oprávnení zástupcovia oboch zmluvných strán:  

a) za Odovzdávajúceho: Ing. Štefan Verchovodko, generálny riaditeľ sekcie hospodárskej 

správy a služieb (e-mail: stefan.verchovodko@mindop.sk),  

b) za Preberajúceho: Ing. Václav Mika, generálny riaditeľ (e-mail: 

vaclav.mika@slovakia.travel).  

3. Za deň prevodu správy sa považuje deň podpisu Protokolu o odovzdaní a prevzatí zo 

strany Preberajúceho.  

 

 

Čl. III. 

Vyhlásenie zmluvných strán 

 

1. Odovzdávajúci vyhlasuje, že:  

a) je oprávnený vykonať bezodplatný prevod správy predmetu prevodu preberajúcemu,  

b) boli splnené všetky podmienky vyžadované zákonom NR SR č. 278/1993 Z. z. na 

prevod správy predmetu prevodu Preberajúcemu,  

c) na predmete prevodu neviaznu žiadne právne povinnosti,  

d) Preberajúceho oboznámil so všetkým skutočným stavom predmetu prevodu 

špecifikovaného v Čl. I tejto zmluvy.  

2. Preberajúci vyhlasuje, že:  
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a) má potrebnú právnu spôsobilosť a oprávnenie na to, aby uzavrel túto zmluvu a splnil 

všetky záväzky, ktoré z nej vyplývajú,  

b) stav predmetu prevodu mu je známy a v takom stave ho od Odovzdávajúceho preberá. 

 

Čl. IV. 

      Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. 

Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 6 

zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

2. Táto zmluva môže byť zmenená alebo doplnená po predchádzajúcej dohode iba na 

základe písomných očíslovaných dodatkov, podpísaných oprávnenými zástupcami 

obidvoch zmluvných strán.  

3. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy:  

Príloha č. 1 - Protokol o odovzdaní a prevzatí so špecifikáciou odovzdávajúceho a 

preberajúceho majetku, 

Príloha č. 2 – Rozhodnutie o prebytočnosti hnuteľného majetku štátu č. 162/2021 zo 

dňa 31. 12. 2021. 

4. Táto zmluva je vyhotovená v 5 (piatich) rovnopisoch s platnosťou originálu, 

Odovzdávajúci dostane 3 (tri) rovnopisy a Preberajúci dostane 2 (dva) rovnopisy.  

5. Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a na 

potvrdenie toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ktorú 

prejavili dostatočne a zrozumiteľne, zmluvu neuzavreli v tiesni za nápadne 

nevýhodných podmienok, na znak čoho ju vlastnoručne podpisujú.  

 

 

 

V Bratislave, dňa ........................               V Bratislave, dňa ..................... 

 

Za MDV SR:                                                                    Za SLOVAKIA TRAVEL: 

 

.....................................................  ................................................... 

             Ing. Martin Janáček        Ing. Václav Mika 

generálny tajomník služobného úradu                 generálny riaditeľ 


